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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৯০০ [আজািতক নাারঃ ২০২৭]

২৫/ ই'িতকাফ (افكتاب الاعت)
পিরেদঃ ১২৫৮. রমযােনর শষ দশেক ই‘িতকাফ এবং ই‘িতকাফ সব মসিজেদই হয়। কারণ মহান আাহর বাণীঃ

”আর যতণ তামরা ই‘তকাফ অবায় মসিজদসমূেহ অবান কর ততণ পয ীেদর সােথ মলােমশা কেরা না।

এেলা আাহর সীমােরখা। অতএব তামরা এর িনকটবতী হেয়া না। এভােব আাহ তাঁর িনদশনাবলী মানব জািতর

জেন সুভােব ব কেরন, যােত তারা তাকওয়া অবলন কের।“ (আল-বারহঃ ২:১৮৭)

لاو} :َالتَع هلقَوا لّهلاجِدِ كسالْم افِ فتعالارِ واخوشْرِ الاالْع افِ فتعباب الا

هاتآي هال نِيبكَ يذَلا كوهبتَقْر فَلا هال دُودلْكَ حاجِدِ تسالْم فُونَ فاكع نْتُماو نوهراشتُب

للنَّاسِ لَعلَّهم يتَّقُونَ}

আরবী

ندِ بمحم نادِ، عالْه نب هدِ البع نزِيدَ بي نكٌ، عالم دَّثَنح قَال ،يلاعمسدَّثَنَا اح

ابراهيم بن الْحارِثِ التَّيم، عن ابِ سلَمةَ بن عبدِ الرحمن، عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ ـ

طسوشْرِ الاالْع ف فَتعانَ يه عليه وسلم كال صل هال ولسنَّ ره عنه ـ اال رض

جخْري لَةُ الَّتاللَّي هو ،شْرِينعدَى وحلَةَ اانَ لَيذَا كا َّتا حامع فَتانَ، فَاعضمر نم

من صبِيحتها من اعتافه قَال ‏ "‏ من كانَ اعتَف مع فَلْيعتَفِ الْعشْر الاواخر، وقَدْ

ارِيت هذِه اللَّيلَةَ ثُم انْسيتُها، وقَدْ رايتُن اسجدُ ف ماء وطين من صبِيحتها، فَالْتَمسوها

ف الْعشْرِ الاواخرِ، والْتَمسوها ف كل وِتْرٍ ‏"‏‏.‏ فَمطَرتِ السماء تلْكَ اللَّيلَةَ، وكانَ

الْمسجِدُ علَ عرِيشٍ فَوكف الْمسجِدُ، فَبصرت عينَاى رسول اله صل اله عليه وسلم

علَ جبهته اثَر الْماء والطّين، من صبح احدَى وعشْرِين‏.‏

বাংলা

১৯০০। ইসমা’ঈল (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

রমযােনর মধম দশেক ইিতকাফ করেতন। এক বছর এপ ইিতকাফ কেরন, যখন একুেশর রাত এল, য

রােতর সকােল িতিন তাঁর ইিতকাফ হেত বর হেবন, িতিন বলেলনঃ যারা আমার সে ইিতকাফ কেরেছ তারা

যন শষ দশক ইিতকাফ কের। আমােক ে এই রাত (লাইলাতুল কদর) দখােনা হেয়িছল। পের আমােক তা
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(সিঠক তািরখ) ভুিলেয় দয়া হেয়েছ। অবশ আিম ে দখেত পেয়িছ য, ঐ রােতর সকােল আিম কাদা-পািনর

মােঝ িসজদা করিছ। তামরা তা শষ দশেক তালাশ কর এবং েতক বেজাড় রােত তালাশ কর। পের এই

রােত আকাশ হেত বৃি বিষত হল, মসিজেদর ছাদ িছল খজুর পাতার ছাউিনর। ফেল মসিজেদ টপটপ কের বৃি

পড়েত লাগল। একুেশর রােতর সকােল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কপােল কাদা-পািনর িচ

আমার দু’চাখ দখেত পায়।

English

Narrated Abu Sa`id Al-Khudri:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to practice I`tikaf in the middle ten days of
Ramadan and once he stayed in I`tikaf till the night of the twenty-first and it
was the night in the morning of which he used to come out of his I`tikaf. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Whoever was in I`tikaf with me should stay in I`tikaf for
the last ten days, for I was informed (of the date) of the Night (of Qadr) but I
have been caused to forget it. (In the dream) I saw myself prostrating in
mud and water in the morning of that night. So, look for it in the last ten
nights and in the odd ones of them." It rained that night and the roof of the
mosque dribbled as it was made of leaf stalks of date-palms. I saw with my
own eyes the mark of mud and water on the forehead of the Prophet (i.e. in
the morning of the twenty-first).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1907

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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